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EHDOTUKSET

Kansainvälisen kaupan valiokunta pyytää asiasta vastaavaa ulkoasiainvaliokuntaa 
sisällyttämään mietintöönsä seuraavat ehdotukset:

– ottaa huomioon 21. lokakuuta 2010 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin ja 
Latinalaisen Amerikan kauppasuhteista1, 23. toukokuuta 2007 antamansa päätöslauselman 
EU:n avusta kaupan kehittämiseksi, 27. huhtikuuta 2006 antamansa päätöslauselman 
Euroopan unionin ja Latinalaisen Amerikan kumppanuuden lujittamisesta2, 1. kesäkuuta 
2006 antamansa päätöslauselman kaupasta ja köyhyydestä: kauppapolitiikan suunnittelu 
kaupan myötävaikutuksen maksimoimiseksi köyhyyden lieventämisessä3 ja 12. kesäkuuta 
2012 antamansa päätöslauselman Latinalaisen Amerikan kanssa tehtävän 
kehitysyhteistyön uudistamisesta,

– ottaa huomioon Euroopan unionin ja Latinalaisen Amerikan välisiä kauppasuhteita 
koskevan 19. toukokuuta 2011 annetun Eurolatin päätöslauselman,

– ottaa huomioon 27. syyskuuta 2011 antamansa päätöslauselman Eurooppa 2020 
-strategian mukaisesta Euroopan uudesta kauppapolitiikasta, 25. marraskuuta 2010 
antamansa päätöslauselman ihmisoikeuksista sekä sosiaali- ja ympäristönormeista 
kansainvälisissä kauppasopimuksissa, 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselman 
yritysten yhteiskuntavastuusta kansainvälisissä kauppasopimuksissa ja 5. helmikuuta 2009 
antamansa päätöslauselman eurooppalaisten pk-yritysten roolin vahvistamisesta 
kansainvälisessä kaupassa,

– ottaa huomioon Latinalaisen Amerikan ja Karibian maiden sekä EU:n valtion- ja 
hallitusten päämiesten antamat julkilausumat kuudessa huippukokouksessa, jotka pidettiin 
Rio de Janeirossa 28. ja 29. kesäkuuta 1999, Madridissa 17. ja 18. toukokuuta 2002, 
Guadalajarassa 28. ja 29. toukokuuta 2004, Wienissä 12. ja 13. toukokuuta 2006, Limassa 
16. ja 17. toukokuuta 2008 ja Madridissa 17. ja 18. toukokuuta 2010,

– ottaa huomioon Euroopan parlamentin ehdotuksen neuvostolle tarkoitetuksi suositukseksi 
Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Keski-Amerikan maiden välistä 
assosiaatiosopimusta koskevista neuvotteluvaltuuksista,

– ottaa huomioon Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Keski-Amerikan välisen 
assosiaatiosopimuksen tekemistä koskevan sopimuksen kauppaa koskevan luvun;

A. ottaa huomioon, että Euroopan unionin ja Keski-Amerikan välinen assosiaatiosopimus on 
tärkeä ennakkotapaus, sillä kyseessä on ensimmäinen alueidenvälinen assosiaatiosopimus, 
jonka EU allekirjoittaa Lissabonin sopimuksen voimaantulon jälkeen;

B. ottaa huomioon, että Madridissa toukokuussa 2010 järjestetyssä huippukokouksessa 
onnistuttiin poistamaan kaikki esteet, jotka liittyivät viime vuosina keskeytettyinä olleisiin 
Latinalaisen Amerikan maiden kanssa käytäviin neuvotteluihin, minkä ansiosta kyseessä 

                                               
1 EUVL E 12 E, 15.1.2011, s. 245.
2 EUVL E 296 E, 6.12.2006, s. 123.
3 EUVL E 298 E, 8.12.2006, s. 261.
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olevan assosiaatiosopimuksen neuvottelut saatiin päätökseen, ja sopimus vahvistettiin 
oikeudellisen tarkastelun jälkeen 22. maaliskuuta 2011 ja allekirjoitettiin Tegucigalpassa 
29. kesäkuuta 2012;

C. ottaa huomioon, että assosiaatiosopimuksella vastataan komission tiedonannossa 
"Kauppa, kasvu ja maailmanpolitiikka" esitettyyn unionin tavoitteeseen edistää alueellista 
yhdentymistä kaupan keinoin ja että siinä kaupasta tehdään Eurooppa 2020 -strategian 
mukaisesti kilpailukyvyn, kehityksen ja työpaikkojen luomisen edistämisen väline;

D. katsoo, että assosiaatiosopimuksen kauppaa koskeva osa on tärkeä, sillä siinä laajennetaan 
laadullisesti ja määrällisesti vapaakauppa-alueen piiriin kuuluvien tavaroiden ja palvelujen 
valikoimaa ja sillä luodaan oikeusvarmuutta, joka edistää tavara-, palvelu- ja 
sijoitusvirtoja;

E. arvelee, että assosiaatiosopimuksen kauppaa koskeva pilari helpottaa alakohtaisesti 
välitöntä tai asteittaista tullien yksitahoista alentamista siten, että tavoitteena on luoda 
alueidenvälinen vapaakauppa-alue, johon sovelletaan vakaita ja ennakoitavissa olevia 
sääntöjä, jolloin voidaan helpottaa tuotannollisia investointeja, lisätä Keski-Amerikan 
alueen osuutta maailmankaupasta, hallinnoida resursseja tehokkaasti ja parantaa 
kilpailukykyä;

F. ottaa huomioon, että assosiaatiosopimuksen yhtenä päätavoitteena on edistää Keski-
Amerikan alueellista yhdentymistä ja vakautta ja että se voidaan saavuttaa, kunhan 
sopimusmailla on selvää poliittista tahtoa ja ne sitoutuvat ratkaisemaan ongelmat ja 
etenemään kohti yhdentymistä (myös Panaman kohdalla) toteuttamalla tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja asianmukaisia toimia molempia osapuolia hyödyttävien 
yhteisvaikutusten luomiseksi ja assosiaatiosopimuksen päämäärien lujittamiseksi 
taloudellisen, poliittisen ja sosiaalisen kehityksen hyväksi;

G. katsoo, että oikeusvarmuutta vahvistavan kehyksen käyttöönotto vaikuttaa myönteisesti 
molempiin osapuoliin ja edistää kauppa- ja investointivirtoja ja alakohtaista ja 
maantieteellistä monipuolistamista; katsoo, että unionin kannalta tuntuvimmat hyödyt ovat 
säästöt, jotka saadaan tullien porrastetusta vähentämisestä tai poistamisesta, sekä kaupan 
ja sijoitusten edistäminen vakauden ja keskinäisen luottamuksen vallitessa, ja korostaa, 
että kumpikin alue sitoutuu samalla noudattamaan kansainvälisiä sääntöjä, erityisesti 
WTO:n ja ILO:n sääntöjä; katsoo, että Keski-Amerikalle sopimus merkitsee 
kansainvälisen suojelun parantumista, strategista kumppanuutta vakiintuneen markkina-
alueen kanssa sekä mahdollisuutta monipuolistamiseen ja tuotannollisten investointien 
houkuttelemiseen pitkällä aikavälillä; 

H. toteaa, että assosiaatiosopimuksessa on epäsymmetrisyyttä, joka ilmenee alueiden 
erilaisina asteittaisina siirtymäkausina ja joilla autetaan mukauttamaan tuotantorakenteita 
sopimuksen täytäntöönpanoon liittyvään talouden ja kaupan uuteen todellisuuteen;

I. toteaa, että sopimuksen periaatteista demokratian periaatteiden ja perusluonteisten 
ihmisoikeuksien sekä oikeusvaltioperiaatteen kunnioittaminen lujittavat molempien 
osapuolten sisäistä ja kansainvälistä politiikkaa; ottaa huomioon, että erillisen kauppaa ja 
kestävää kehitystä käsittelevän osaston merkitystä korostaa se, että siinä viitataan 
kansainvälisiin sääntöihin ja sopimuksiin työ- ja ympäristölainsäädännön sekä hallinnon 
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alalla ja että sen tavoitteena on kestävä ja tasapainoinen kehitys, joka vähentää osapuolten 
välisiä ja sisäisiä eroja, joten sillä luodaan tärkeä ennakkotapaus tulevia neuvotteluja 
varten; katsoo, että kaupan avulla voidaan edistää talouskehitystä, vihreää kasvua ja 
sosiaalista yhteenkuuluvuutta; pitää ilahduttavana sitä, että sopimukseen sisältyy sellaisia 
institutionaalisia ja seurantamekanismeja kuin kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevä 
lautakunta ja kansalaisyhteiskunnan keskustelufoorumi;

J. korostaa, että kumpikin alue on sitoutunut kunnioittamaan maantieteellisiä merkintöjä 
sekä teollis- ja tekijänoikeuksia kansainvälisten sääntöjen mukaisesti;

K. katsoo, että kaikki Keski-Amerikan valtiot ovat edunsaajia GSP+-järjestelmässä, jonka 
voimassaolo päättyy 31. joulukuuta 2013; ottaa huomioon, että uuden GSP-järjestelyn 
ulkopuolelle jätetään poikkeuksetta kaikki Maailmanpankin korkean tai keskitulotason 
maiksi määrittämät maat, mikä tarkoittaa, että Costa Rica ja Panama eivät enää voisi 
hyötyä tästä järjestelmästä; korostaa myös, että GSP on yksipuolinen ja määräaikainen, 
sitä voidaan tarkistaa, se kattaa pienemmän tuotevalikoiman ja maataloustuotteet on 
enimmäkseen jätetty sen ulkopuolelle, kun taas assosiaatiosopimus parantaa kaikkien 
Keski-Amerikan maiden kauppa-asemaa, sillä siinä määritetään uusi, entistä laajempi, 
turvallinen ja kumpaakin osapuolta hyödyttävä oikeudellinen kehys; pitää myönteisenä 
sitä, että uuden järjestelyn ansiosta voidaan asteittain vapauttaa tavara- ja palvelukauppaa, 
julkisia hankintoja ja edistää investointeja; katsoo, että koska kyseessä on merkittävämpi 
sitoumus, se on suunnattava köyhyyden ja syrjäytymisen torjunnan tehostamiseen, 
vuosituhannen kehitystavoitteiden saavuttamiseen ja ihmisoikeuksien ja kansainvälisen 
sosiaali-, työ- ja ympäristölainsäädännön kunnioittamisessa saavutettuun edistykseen;

1. pyytää neuvostoa ja komissiota ottamaan huomioon seuraavat suositukset:

i) Assosiaatiosopimuksen käsittelyä, ratifiointia ja tekemistä olisi helpotettava.

ii) Talous- ja kauppasuhteita sekä kummankin alueen tuotantorakenteiden yhdentymistä olisi 
edistettävä ja lujitettava, jotta voidaan saada assosiaatiosopimuksen soveltamisesta 
mahdollisimman suuri hyöty ja näin myötävaikuttaa tasapainoiseen ja kestävään kasvuun, 
joka tarjoaa taloudelle, kaupalle ja sijoituksille uusia mahdollisuuksia ja mahdollistaa 
Keski-Amerikan yhdentymisen kansainväliseen kauppajärjestelmään.

iii) Assosiaatiosopimuksessa vahvistettujen ehtojen täyttymistä olisi valvottava siten, että 
pyritään lisäämään yhteisvaikutuksia kummankin alueen välillä heikentämättä kuitenkaan 
yleisiä etuja esimerkiksi maantieteellisten merkintöjen sekä teollis- ja tekijänoikeuksien 
alalla tai talouteen ja kauppaan liittyviä EU:n painopisteitä.

iv) Olisi edistettävä yhteistyötä asianmukaisten teknisten ja taloudellisten resurssien kanssa 
kummankin alueen kannalta strategisilla aloilla etenkin kaupan ja kestävän kehityksen 
osalta sekä tieteellistä ja teknistä yhteistyötä sellaisilla aloilla kuin institutionaalisten 
rakenteiden kehittäminen, sääntöjen yhdenmukaistaminen, tulli- ja tilastomenettelyt, 
teollis- ja tekijänoikeudet, palvelujen tarjoaminen, julkiset hankinnat, sähköinen 
kaupankäynti, teollisuuden kehitys, luonnonvarojen kestävä hoito, terveys- ja 
kasvinsuojelutoimet sekä pk-yritysten ja monipuolistamisen tukeminen. Teknologian 
nykyaikaistamisen ja innovoinnin merkitys olisi tunnustettava, ja assosiaatiosopimusta 
olisi käytettävä välineenä tämän saavuttamiseksi.
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v) Olisi järjestettävä vuosittain alueidenvälinen kansalaiskeskustelun foorumi ja edistettävä 
sen toimintaa. Yksityinen sektori ja kansalaisyhteiskunta olisi otettava mukaan 
harjoittamalla yritysten yhteiskuntavastuuta koskevaa politiikkaa, joka mahdollistaa 
niiden joustavan suhteen ja edistää Keski-Amerikassa kestävää talouskehitystä, jolla 
tuetaan sosiaalista yhteenkuuluvuutta, torjutaan köyhyyttä ja syrjäytymistä ja saavutetaan 
vuosituhannen kehitystavoitteet ja luodaan talouskasvua, turvataan sosiaali- ja 
ympäristönormien ja työhön liittyvien normien noudattaminen sekä luonnonvarojen, 
erityisesti maaperän ja veden, hyvä hoito.

vi) Olisi edistettävä toimintoja, joiden avulla assosiaatiosopimuksesta tiedotetaan kummankin 
alueen toimijoille ja edistetään kaupallisten messujen järjestämistä kummallakin alueella, 
jotta voidaan tarjota alusta yhteydenpitoa ja yhteistyösopimuksia varten erityisesti pk-
yrityksille.

vii) Euroopan unionia ja Keski-Amerikan valtioita olisi kehotettava seuraamaan tarkasti 
kaivosteollisuuden toimintaa alueella ja erityisesti sen vaikutusta ympäristöön ja 
paikallisyhteisöjen työllisyystilanteeseen;

viii) Olisi tarjottava tukea lisäarvoa tuottavien kilpailukykyisten keskusten luomiseksi 
Keski-Amerikassa. Olisi ehdotettava perustettavaksi sekä Latinalaisen Amerikan alueille 
että kaikkialle EU:n jäsenvaltioihin kaupan alan oppilaitoksia, joiden tavoitteena on lisätä 
pk-yritysten valmiuksia järjestämällä koulutustilaisuuksia kumppanialueen kanssa 
käytävän maataloustuotteiden, tavaroiden ja palveluiden kaupan ehdoista.

ix) Assosiaatiosopimuksen tehokkaasta täytäntöönpanosta olisi huolehdittava siten, että 
kiinnitetään erityistä huomiota parlamentin tässä mietinnössä esittämiin seikkoihin ja 
assosiaatiosopimuksen täytäntöönpanoasetuksen säännöksiin ja – ottaen huomioon 
assosiaatiosopimuksen monimutkaiset ja tärkeät kauppaa ja taloutta koskevat määräykset 
– tuetaan parlamentaarisen assosiaatiokomitean toimintaa, jonka tulisi koostua oikeassa 
suhteessa kansainvälisen kaupan valiokunnan jäsenistä, jotta voidaan tarkasti seurata 
sopimuksen asiaankuuluvien määräysten täytäntöönpanoa.
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